
F r c in tz ia  O rszá g .

B r u n e a u , lat mór több Ízben emli

szerentscjenek h' talpköve vetve. Ha pé
tiig ne in beszéllhelek ö Felségével,  úgy 
oda vae\oh : én IN a v a r r a i  K á r o l y

ga van , a’ ki ’c iné ,  ha elhitethetné
a’ világgal,  hogy 6XVII dik Lajos. Neve
zetesen 18-dikán egy külső formá-

vagyok ; en
teltünk,  úgy látszik, hogy nem tsak ma- vagyok! —  A’ Kiralvi lestörzo seregnek

strazsaházába vitettctvén, itt a’ káplárnak 
Hoo iráni.ot igér, ha azt a; levelet, mel
lyel kezébe ád, oda szolgáltatja, a’ hova 

jara nézve tisztességes, jó házból való , és k el!. JLe^etkczteliU; de* srminit sem ta- 
tsinosan öltözködött ifjú embor jf lent meg Jalták náüa olyant, a' nőből valami gu- 
ír Tiíilleriában . és An g o u l  eme. Ilrrczeg- nősz vagy gyilkos szándékra lehetett vol- 
nével akart minden módon beszéllni. óh- na gyanakodni. U<]»;v beszedik, hogy tiak
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dón a’ Kapus eligazította, el ővet t  a’ mon- külombözö személyekhez intézett többle- 
dott ifjú ember egy Írást,  és azzal a’ velők,  és sok pénz volt nálla. Jól és igen 
meghagyással  ad ta által annak, hogy azt, ö módosán beszéltt. Tsak mind azon es- 
Kir.  Ilerczegaszszönyságának nyujtaná-be* dekieit, hogy bolsássák a’ Király elébe,

dolgára,  ha* a ki ölet mihelyt meglát ja, mindjárt meg
fogja esmerni, hogy Navarrai Károly, egy 
sebforradásról. A’ strázsaházbol Marsall

nem
nem addig jött ment,  hogy egVsf er az 
ebédlő szála előtt való szobához ért. A’
Király ő Felsége éppen az asztalnál vo\:  , mi n t a ’ ki éppen szo’ gálaton

i. Ezt lát- volt ,  Generalstábjához vitték. Tsak kémemés ö tsak ne k i . be anar 
vén a’ testörző strázsa, idejében elejét vés utánnajárás kel lett reá,  hogy kitnd- 
vet te,  hogy az meg ne történhessen. Mi- Iák, ki legyen ez a’ személy? T.  i. nem 
dőn azt kérdezte volna ez a’ testörző tölíe, egyéb egy néhai VáltóTörvényszéki Agens-
hogy hova akar menni ? ezt felelte: a f í u f .
Kirá lyhoz , 
lyal beszállni
a’ Királlyal beszéllni kel l ,  
Ezen görbe

és mit akar ott ? a’ Királ- megliáborodott elméjűt Orvos
mi e mb e r ?  Neki tsak Dr., a’ ki éppen tsak az illyen szerentsét-

felelelekböl meg
leneknek orvoslásával foglalatoskodik, ma

nem oko- ga házánál gyógyította ö t é t , és már an-
úg vmond.o  ̂

m, j  v > v  ■ v

nyira is vitte vele a’ dolgot, hogy intéze
téből mint ollyat, kinek már ninfsen ba-

sodhatván a’ strázsa; m e gls íp et i , és a 
gráditson levezetteti . . Rimánkedik és ese
dezik annak a* Tisztnek,  a’ ki ki«érte, j a ,  elbotsátóttá. De ismét láttatván raj-
hogy bolsássa őtet a' Királyhoz; mert eb 
múlhatatlanul kel! neki ő Felségével be

ta elébbeni nyavalyájának jelei , mar a’
, hogy' E s 

ti tét.
familiaja azon gondolkozott,

adjákszéllni. Ha ezt a’ szolgálatot megteszi az úrhoz ismét viszsza
úr n e k e m ,  úgymond ö ,  tsak beszéllhes- Azonban ő annak elejét vette a’ fennt le
sek egyszer a’ Királyai,  meg leszsz az úr irtt gondolatién lé])és által, magát ollyan
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dologba kevervén, mellyLől legfellyebb 
is tsak elmebeli megháborodása menthet* 

ki. De lássuk, hogy hát B r u n c a n tt a l  
«’ minap olta mire mentek? Fehr,  
clíkén ismét

majd szépen lömlötabo tettek voh
itt a? Passusom, úgymond

E r ű n -au,  abban megláthatja az úr,hogy

meg ?
kJ

na engemet.

egynéhány
12- én N a v a r r a i  K á r o 1 y  vagyok V e n-

tanúkaí belgát- d é g f o g a d ó s :  az egész Királyi  házban 
tak ki a’ dolgában. Többnyire mind Vezin-  ollyan nevű személyt nem e s m e r e k ,  az 
j i  V ih ie r s i  és a ’ s 'm szed vidékről való űr egy B o u r b o n h o z  képpest ollyan, mint 
parasztok voltak, lágy Prudhonimene- egy tsepp víz egy pohár Burgundia  íbor- 
vü azok közzül magát B r u n e a u  Kereszt- hoz. Én minden Printzeket esmerek,  mi- 
attyának adta-ki; de ez felpattant, és ezt vei velek együtt kíván lorlottam : E l ő l -  
mondta : a’ B r a i s s a u  Ilerczeg Parisnak 
Kormányozója az én Kereszíafyám.
Egy J o l y az t áliitolta , hogy

Megesmeri  az úr hogy igaz a’ mit 
ez a’ T a n ú  m o n d ?  B r u n .  van valami 
igaz benne az igaz ; de én soha a’ füb

B r u n e a u t  1 7 9 6 - b a n  ennek sógoránál rángatásrol nem b e s z e d t e m . — Ismét egy 
f j c l c i u n a y n á l  Vezinsbenl á t t a ,  a’ hol másik Tanút  vettek e l e ,  ki is egy F e 
sz  fatzipötsinálás’ mesterségét tanulta, és zinsbe  való nevű aszszony volt.
több botra , mint kenyérre szolgált. Ennek a ’ vallás ment-ki:  i 8 i 5 -ben
E l ö l ü l ő :  Mennyi ideje lehet ennek? Octoberben jö t t ,  ú g y m o n d ,  B r u n e a u  
T a n ú :  10, vagy 16 esztendeje,  biz en hozzám,  és furtsa viszontagságai között

azzal mulattatott,  hogy mint t3avargott 
idegen Udvaroknál , és mitsoda történe
tei voltak idegen Országi Printzekkel.
Itt szaván fogja ezt mond-

ollyan pontosan nem tudom.
r Azt bíz ’

Erre  B r u 
neau elhiszem: mert  az en
V e r s á l ia i  keresztlevelemet nem látta.
J o l y  Magdolna így iolytatta továbbá J 
szedjét: Alikor Bruneaui8i 5 - ben visz- j a :  és Printzaszszonyokkal, de nem ezzel 
szatért , úgy adta-ki magát nyírit ha Am é- az aszszonnyal. -—  Egy nevű
rikaboi való volna 5 de én ezt mondottam T a n ú  is azt vallotta, hogy akkor tájban

* ^ e jött hozzá is B r u n e a u  , és m é g  jut eszé-rieei
ito

vagy i s ; 
S a u m u r i  lestvérjéhez

ha mindjárt ördög
B r u n e a u  vagy!  
olly nagyon hasonlít,  mint egy tsep víz 
a’ másikhoz, és akármit felmernék ten
n i , hogy ö az, és nem XVII.  Lajos. —  
P o n t  de Céi  Vendégfogadós B e c le r e  a’ 
ki valaha XVI-dik Lajosnak szakátsa volt, 
azt beszállté , hogy a 
mély i 8 i 5 bcn Octoberben hozzá jött, és
ezt a* kérdést
úr engemet? —  IScm, ha pedig meg 
egyszer  megnézem is az u r a t , az tsak an-

be az is, hogy így köszönt be : B o n j o u r  
M r . B r u n n e t !  6 pedig így fogadta Son-  

j o u r  Mr.Bruneau .' Azután beszédbe 
keveredvén sgymássa' ,  B r u n e a u  Printze
ket, ?s PrintzASzszonyokat emlegetett  előt
te, utóbb a'zt mondta,  hogy 200 sze- 

bevádoltalott sze- retsenjei vannak,  meliyre B r u n n e t  neki
ezt felelte: no j ó ,  biz az jobban is illik 

tette d é b e : Esmer-é  az hozzá,  mint a’ F e z in s i  Báróság 5 furtsa
11 biz úr! B r u n e a u  erre !gy fe le l t :

_ ollyannak kell a’ világón lenni* —  B ru -
i»yi mint kettő. Mi t :  az úr X V I - d i k  szüléiről rokona,

vol t , meg semL a j o s n á l  szakáts
t»mer e n g e m e t?  Én az ü fia XVII.  L  a

aszszony azt beszéllte,  hogy az ő attya 
szüléinek halála után fiává akarta őtet fo-

j o s ,  Frantziálmak Kiiálya vagyok; tsak gadni. —  Erre így szóilott : ol
lyan voltam mint a’ m a d á r ,  meliy ágról

.  ,  / 1

juthat eszébe az úrnak, hogy sokszor meg
rángatta a’ fülemet , mikor a’ konyhába
mentem. —-  Elment-é azúrnak  az esze?

f

En a’ Printznek füleit rángattam volna

Az Elölülő ezt a’ kérdéstágra ugrál.C fi
tette a’ Tanú elébe: Hát tudja é bizonyo-
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Sőn hrisy hfívaWicifolt szomtly J czifi
st fő 1 v.ipúl.<ív>0iona;; ő’ hja .* J an u : in*
zonvoían, Íj r. h? ??, t íj un a int rés
C/.at  ̂ ’ / V ler  a í s volt.

m e p l e r i l ^ l i r í o M .  E ’ t c V ú n  ez az iuo,
hogy iua\zavisv 1 cléro. n ézvr v i ̂  > azat a a11

Őrös» maradjon. Eseuhivül minthogy úgy lát-
A* t^nu igy sz i k ,  hogy 5z 0költ kat ona,  az illető tör* 

beszél t  U v f i b b :  azonban mind Isabel -  vcnyszékel  elíelol tudósítani kell.  l í r á n .  

akarta wl í i nk  hi tetni ,  hogy ó N a v a r -  son  2 esztendei tömlötzre , és a’ költség* 
r a i  K á r o l y ,  én pedig azt tagadtam,  \s
azért osztón kifakadt és ezt mondta: hát teleli, l ' o u r l y , D u m o n t  A s z s z o n y < 
talán haragudtál ,  hogy ha majd egyszer cs M a t o i i i l l e t  íelizabadittat!ak. B r u n o  a  f i

lépnék , mikor felolvastak szententziáját nem imu

egy negyed é zenek megfizetésére itcl-

tatta magát ollyan szemtelenné * , mint 
azelőtt; tsaU azt mondja:  ezen éri a’

Frantzia Országnak thronusára 
s minnyájatokat boldoggá tennélek. Eri 

(úgymond a' Tanú) ezt oly képtelennek 
találtam , hogy a’ kezemben lévő fatzipö- maradok a’ ki voltam. Mikor elvitték,  
vei jót ütöttem reá,  és ezt mondtam ne- ezt mondta azokhoz az A s s z o n y o k h o z ,  
ki: te bolond vagy! ő viszont) Eredj], kik a’ tömlützben meglátogatták: Volt 
te pedig hitetlen vagy.  Egynéhány na- ezeknek okok,  hogy hozzám j á r t a k ; ok 
pok múlva a’ P on t de Céi  lnzsinér T i-  
j o n  G e lin  , kiről már volt fellyebb szó 
b frankban fogadott velem , lioev a’ kit

O  7  C  J

én R r u n e a u n a k  tartottam , az az ifjú 
F e l i p a u x )  de én megnyertem őtet. E l ö l 
ü l ő :  igaz é a’ mit  ez az aszjzony mond?
B r u n .  egyszer láttam ezt az aszszonyt.
J o u r d r a n  A s z s z o n y :  még ezt az  
a s z s z o n y  t $ —  az a t y á d  testvére le á 
n y á t  , te grobian ! B r  u n e a u : nem /i- 
gyelmeztem a’ fetsegésére : azonban le
het valami a' dologban. B r n n e a u n a k  
sógora D e l a u n a y  Vihiersi fatzipölsináló 
is ott volt a’ több tanukkal. Kérdezte az

az okai, bogy kárhoztatnak.

N a g y  B r i t a n n ia .

A’ L. JJ e l l in g to n  Párisi történeté
nek híre Febr,  í ő- di ké n érkezett• mearo
.Londonba. Maga a’ Ilerczeg küldött Lord
B a th u r s t  n ő k  hivatalos leveleket, mel- 
lyeknek elolvasása után ez a’ Minister 
egyszeribe C a rllon hou sébe  m ent , hogv 
azokat a ’ Kegens Printzel közölje. Hosz- 
szas egyiittlétek után] Lord B a th u r s t  
hirtelen postát küldött L o r d  Wellington- 
hoz.

A’ H e s s e n H o m b u r g i  Örökös Printz-
Elöliilö tőiíe, hogy igaz-é hogy B r u n e a u  nek Ersébeth Kir. llerczegaszszonnyal le- 
nála dolgozott és hogy sokszor meg is jendü házassági egybekelések már tsah- 
verte ? D e l a u n a y  lehet ,  úgym ond,  ugyan igaz. ilnsvét hetére van az 
én két kezemmel keresem kenyeremet,  esküvés határozva. A ’ Herceeg a’ Kirá

lyi famíliához tartozó személyeket láto
gatja. Eddig való szállásáról a’ S i.  J a 
mes palotában számára készitett szállásra
költözött.

és ha gyermekeim a’ magok kezekkel nem 
akarnak dolgozni, én az enyimekkel szok
tam őket meginteni.

*  *  sjí
ÜVlinekelőtte ezen pernek további föl yá- Királyné ö Felségével illyen dolog

sát közlenénk,előre jelentjük a*B r n n e a u r a  történt: A! Printzaszszonyokkal IVindsor-  
Js társaira már a’ R o u e n i]>olitziai iléiő- ha menvén , éppen abban a’ szempillan- 
széktö) kimondatott sententziát. Bru- tasban, mikor a’ kotsi már elöment, hogy 
n ea u  3 ooo frank pénzfizetésre, 5 észtén- beüljenek,  egy ifjú,  tsinos ruhájú em- 
deji, ’s ezenkívül a’ törvényszék előtt való bér erővel beakart a’ strázsa mellett a* 
illetlen magaviseletéért, két esztendeji fog- palotába nyomakodni. A1 strázsa viszsza
■ Ságra, és a’ per költsége’ 4 ed részének

X  * *



aliárván ölel tartóztatni, egy ide'g fsak 
47Óval erősítette hogy ö a’ Királynéi lát
ni akarja , hanem ulóhb még a’ pállzáját 
is felemelte a’ slrázsákra. Eljön hét ka
tonatiszt, megfogatják az ifjat, és k ik é r 
dezik; de minthogy hibáját és illetlen 
magaviseletét megvallotta,  szabadon bo- 
tsálották.

MaillcindKapitány protestált az 
IL d in b u rg - M ó n i ly '  - B eg is térb en  Bona
parténak a’ B e l lo r o p h o n  nevű hajón va
ló magaviseletéről találtató tzikkely el
len. B on a p a rte ,  úgymond ő, a’ hajón nem 
viselte magát kevélyen , és mikor a’ ha
jéra ment még tsak annyi tiszteletet sem 
tellek neki, a’ mennyi egy Generalist illet. 
Ő (MaitlantKap.') Bonaparténak elébbi
állapotához illő tiszteletet nem mutatott .  
Bonaparte soha sem fenyegetődzött azzal 
hogy magát megöli , hanem a’ körülötte 
lévök ezt tsak abból gyanították, hogy
S zen t  I lo n á r a  t e l jességge l  nem akart 
menni.

A ’ Jóreménségfokárol Angliába a’ 
multt hónap közepén érkezett utazók azt 
a’ hírt hozták magokkal ,  hogy mikor
ők Decembernek utolsó felében S z e n t  
I lo n a  szigetét elhagyták, B o n a p a r t e  
igazán nagyon beteg volt.

A’ M a l l i s o n i  úszóruhákkal ismét te- 
szik a’ próbát ,  hogy ezen hasznos ruhát 
közönségesebbé tegyék. A’ kin illyen ru
ha van, ha soha úszni nem tudott is, tud, 
le nem megy a’ vizbe , és ha kősziklához
tsapná is a’ hab, még sem esnék semmi 
is rajta.

B  é t s.

Ő Cs. K. Felsége az itt lévő barom

orvoslási szerzeménynél az Anatómiai és 
Phy8ÍoIogiai tanitúszéket, B r d é ly ' i  M i.  
h á l j ” Orvos Doktor és Correpetitor m*. 
ra b íz n i , kegyelmesen méltóztatoit.

* * *

Austriában szép tavaszi napokkal kéz 
dett kedveskedni a’ Mártzius.

* * *
4

Nagyban Kereskedő l la a t i  S á m u e l  
úrnak tsak mostanában Bétsben feláliitta- 
tott gyapjú tisztító Intézete annyira ma
gára vonja a’ közönséges íigyelmetességet, 
hogy Felséges Urunk maga is méltózta- 
tott annak meglátogatására leereszkedni. 
Már azelőtt A n t a l  és R a j n e r  Cs. K. Fő 
Fő Herczegek , közelebb pedig Hazánk
nak hatalmas Magnósai Eszterházy és Pál- 
ffy Herczegek , úgy nem külömben Gróf 
Z ic h y '  K á r o ly '  ö Excja szemlélték ast 
meg.  Hogy pedig mi ezt itt mint hazánk
ra tartozó dolgot , '  úgy reszszük, holott 
at Intézet Bétsben van : annak az az oka: 
mivel K a a n  S á m u e l  úr magyar indige
na, —  és mikor Felséges Urunk az In
tézetet megtekinteni méltóztatoit ,  ma- 
gyí rországi nevezetesen a’ száraz föld egyik 
legnagyobb gazdájának Ilerczeg Eszter- 
házy Miklósnak jószágaiból való gyapjút 
választottak a’ tisztításra annak megmu
tató sara, hogy mennyire közel lehet azt 
finuvnságára nézve a’ más Országbeli  gyap
júhoz vinni. Erre nézve egy különös 
Kabinetumot tsináltak, rnellynek frdai, te
teje, allja egészen K a p o s v á r i  gyapjúból 
állottak. Ez a’ gyapjú hó szin fejérségé- 
vel igen különös látás volt a’ szemnek.

9 s ó z f o r i n t  huszas p é n z é r t , a d ta k  V á ltó  s z é d ü l  áh an  t
Murtz. o-dikán 287* 4'dikén 285| 5 dikén s85  ̂ — forintét



Hazai iJűigok és egyéb Toldalékok,

M a g y a r  O rszá g . nak szüleié*éré irtl magyar versezetét már
C  /^ ^  ^ r

maga a tárgy is kedvessé tette. Azután 
800 forintokból álló jutalomnak kioszta-

W

sa vétetett munkába. iNégv oilman léríiak 
választatlak-Ui, kik a ’ Hazában a’ tudo
mányoknak elterjesztésére legtöbbet tét- 
l e k , kik közzül mindeniknek egyforma 
jutalom Ítéltetett. (Ezen Tudósoknak ne
veiket, ha szabad, tudni óhajtanánk!)

K e s z t h e l y ,  hol a’ hasznost a’ szép
pel olly ízléssel öszve tudják párosítani , 
hol a’ Nemzet'  boldogsága,  és dilsössége 
alá egyformán szántanak, és a’ hol sóba 
a Felséges Uralkodó Ház eránt tartozó 
tiszteletnek kimutatására elő adódott al- 
kalJmatossác használatlan maradniD
szokott, most is úgy inneplette Felséges Azután a’ uagyobb erdő nevelő kertben 
Urunk születése napját, hogy effélét nem Hazánk néhai koszorús Poétájának Cso- 
minden helyekről olvashatunk. Azokon emlékezetére,
az ájtatossági buzgó tzeremoniákon kivül, és a’ Magyar Litteratúrára nézve magát 
mellyek bűzött a' város’ népe ő Felségé- érdemesített K a z i n c z y  F e r e n t z  úr

nak tiszteletére két fákat ültettek. Estve 
musikai múlatság tartatott , mellének al- 
líallmatossíígával F e s te t i ls  E rn estu s  Gr#

nek ho ? Z8 Z l-l és virágzó életéért fohászko
dott az Egekre ,  tudományos innep tar
tatott a’ G e o r g i c  ó n b a n ,  melly is így 
ment végre : Ezen Intézetnek ez idő sze- magát a’ klavíron egy kontzerlben külő 
rént való s íre  honjá,Fiscalis és a’ Tör-  nősen megkülömböztette.
vényeknek Doctor» Tit .  P f a h l e r  Károly* * *

ben Januariusban mutatta migát .  T .  i.

ur legelsőben egy beszédet tartott,melly- lakosait ismét hason*
ben Felséges Úrunknak Fejedelmi virtu- ló természeti jelenés rémitette - meg 
sait k ü ’önösen a ’ Császárné ő Felségével muitt Jan. 20-dikán; a’ minémü i 8i 5- 
közelebb tett utazására való tekintetből 
elő adta. A% innepre megjelent vendé- a’ fold elkezdett egy helyen lassan lassan

süjjcdezni, melly süllyedés két nap lar- 
szony a’ boldogúltt  Palatinusné , H e r -  tolt. Három jó matériából készüllt m a
m i  n e  C8. Kir,  Fö Herczegaszszonynak gános házakból ki kellett a’ lakosoknak 
halálára egy szomorú versezetet olvasott- menni,  mivel a’ házok bedüléssoi °- 
fel. Az i deval ó  tanuló intézetekből F e s- getődztek. A’ Polgári Ispotály,  és sok 
t e t i t s  E r n e s t u s  és L e ó  G ró fo k ,

gek közzül Dukai T a k á t s  J u d i t h  kisasz-

más házok körül belől megrepedeztek,  a*
G o s z t o n y i  S á r  dór, és S z ig e t  k i  J  ósefB a r s  tó iba  vivő ut darabonként Jesiillye-

M a g g e r  dett ,  sok helyeken pedig olly széles ha-Pristaldeumi Praclicánsok ,
J ó s é f ,  G e r t in g e r  .A d o l f ,  F le i s c h e r  sadások estek rajta, bog y 
S á m u e l , N é m e th  Péter, és Fábriczyküt nem lehetett rajta járni,
L á s z l ó  Gazdasági Praclicánsok , —  to
vábbá V a d n a y  L a j o s , és S im o n  M i 
h á l y  a’ Humaniora névvel < nevezett tu- — -------- ------ - ■ , ~-
dományolínak tanulópk, versben ’s prózá- a’ Magyar Kurír  Olvasóira " r / v * °*
ban írt darabokat olvastak - fel magyar , üli kai újságokhoz, a’ Hazai liu.os»-aso- 
deák , és német nvelven. G o s z to n y i  kon kivül, még  más közhaszonra tzeloao,

Herczeg I s t v á n n a k ,  ’s egyszersmind a’ Tudósokat sok lekm*
. • / f  m i 1 '  1 _  I I / kv I a  I a n  rv n  C n /!.

T u d o m á n y o s  

P»éei feltett szándék om volf * hogy
Ö  .  .  ,  5 1 1

.V ári d ó r n a k  FőO U n u U / ' / l U n  1 »  n e t i o i  $s m  T b  1 1  i > »  *■  ,  -  ~ 0 J  ---------------- ,  , .

*' Palatinus ő Cs. K. Fö Uerczegsége íiá- telbeu részvéteire bírható É r t e k e z e m .



is kaptsoljak egybe : de ennek végrehaj
tásába)-. . nemei)v nehéz környiilállások 
mind ez ideig hátráltattak. Ezen szán
déknak főbb Hazai Tudósok segedelme 
/illái l( jendő teljesítéséhez rövid időn hoz
za fogni el löl- éllelt igyekezetem. Addig 
is pedig,  míg ezt legfellyebb a’ jövő fél 
esztendő kezdetével elkezdenénk : sok 
részről sürgettetvén ez eránt a’ Magyar 
Hazából, kész vagyok minden ollyan T u 
dósításokat, rövid Értekezéseket,  külö
nösen a’ M. nyelvet,  és ennek culfuráját 
illető kérdéseket , feleleteket, nehézsége
ket megfejtő , és bizonytalanságokat el
igazító Világcsiíásokat elfogadni, és azo 
kát vagy magában az újság 
vagy külön , a’ Fö Udv. Censura enge
dőmével  , közre botsátni.

Közlök es

árkusban,

ezennel egy Tudományos Re- 
és Anti Recensiót , melly hozzám Pestről 
hüldődölt.

a’ M. Kurír ’ Kiadója- 

Re  -és u4n ti  - R ecen sio .
*

E u c z i  E m i lh e z  írott költeményes Levél,
a ’ Ilazai és Külföldi Tudósítások’ H a sz
nos A ln la ts á g á b a n  (1817) Nro. 5o,
5 i .  —  Irta K. F.,  recensealta K. I.

K------r o l , egy Pseudo-Poéta, B n c z i
E m i lh e z .

A Poéták fazekában, biv 
kaparászni nem akarón ; de a’ Magyaro
kéban altaljában, —— mereszen: mert ez, 
én is vagyok.

Az úgy-nevezett H asznos Aíulatsá-  
g o k '  5o-dik Leveletskéjén , a’ többek kö- 
aött ,  ezek a’ Versek is találkoznak (rö
vidség’ kedvéért,  tsak egynéhányat sza- 
naszélt í rok-ki : a’ többit a ’ Hazai és Kül
földi Tud ositajobban lehet rendiben meg 
©Iraini): —  S

K ag y  disze Frdélytiefc , r\*gy diaze a* TelehiHáznak 
Szive^ érzéseitől nehezebben hajoíhat-ul , a* mint 

hasznukat* hajtva f u t - e l ,  valamint a* vülsv* ere
mell/ hol v }

Hit télén e lreppent  szép n y o l t z  n a p o k ,  Istenek* é j j e i j  
Ó h ,  akkor  l e lkem  eggyü t t  van v e l e t e k  a ’ kert*

*  » . /  V./

Szent csor^oja körül  , hol  az ho ldnak  magusi  f enve
Játszva tukinte-ie ránk  az O las z  nyár  f e n y v e k ’ ho-

0 . •/ *

rn a 1 yá  n
És ott , a ’ hol  ezüst habjai t  a ’ vad számos* önti  , 
T ö l t e n i  k ö z t i e t ek  és a* luk h o z zá to k  hason lók ,  ’s a* t«

Ugyanazon M u l a t s á g o k ’ 5i-dik Levél
kéjén pedig,  megtalálni ugyanezen Ver
seknek a’ Recensiojat is. —  A1 R ec.  ex
ordiums,  a’ többek közt ,  ez :  „ S z ó  nél- 
„kül  tsak azért sem hagyhatjuk,  mivel 
„ K .  úrnak az a’ szeren tséje vagyon nyel- 
„vünk’ szerentsétlenségére, hogy némelly
„ifjabb írók az ő külonözéseit v a k tá b a n  
„követik.44

Ezen beszédre,  alatt kinevezett Re- ,  
és Anti-Recensens úgy í t é l , hogy —  a’ 
ki valamit v a k tá b a n  követ , nevezetesen 
a’ Nyelvben ; a t t ó l , a’ nyelvet nem lehet 
azoknak féiteniek, a’ kik valamit,  ugyan 
ebben,  nem - v a k tá b a n  tudnak követni. 
Mert,  gondolja-e’ R ec.  hogy egy vaktá
ban követő Magyar  író tudna valami
olvasásra méltó Munkál  í r n i? hogy

hogyezáltal  Nyelvünk romolhatna? 
azt okos emberek olvasnák? —  vagy 
esmervén azt, el nem vetnék? —  Ha pe
dig vannak,  a’ kik az efféle különözést 
követvén,  jó Munkát  és szép Nyelven,  
és olvasásra méltót  írnak: úgy, nem vak
tában , hanem követik azt.me g r  a g v a  
Ha megítélve követik,  ’s egyszersmind a’ 
J ó - M a g y a r o k n a k  tettzö Nyelven írják 
Munkáikat azok az i f j a b b  í r ó k : akkor 
a’ lessz a ’ kérdés, —— ha ők ítéltekbe’ egye
nesebben,  vagy Rec .?

Igazán mondja pedig Rec. hogy 
„ e l é g  d iv e r g e n t ia  van író ink Munkái
„ b á n , )s azt kellene óhajtani , hogy 
már valahára egyesülhessünk.44 —  D e  én 
erre azt m o n d o m ,  hogy —  M í g  a’ Hasz
nos Mulattságok 5 i-dik Leveletskéje 4o4-
dik lapján , 1817-ben ’s azután,  ezt ta
láljuk : b e s z é d j ü k ö n : mindaddig,  az
a*, míg a* világ világ lessz, soha-sem



e f f í t v c s í l l w n l í ,
v .  kJ  J A Go

azért akara lenni, h o £v azt eltol
* -

szé eleken
be- ,

oro&*o

mei» lehessen külömböztel-
m

j e b e n ?

Mert ez a* knlónözcstsak Deákról,  Görögről (igen is,
lioi még több , ezer az elisio)

egészen elfelejtkezvén , a’ mi saját Nyel- 
ISlár pedig ezt , ha egyszer (sok ezc- vünk’ tulajdona szerént, ezeket jegyzet

tem volna inkább meg: —  1.) —  —  —
De,  mást mondok. Még jobb lett 

volna: —  azokon a’ Verseken, holmi

r e k  e l l e n )  t s a L  u i r v a r .  r n e o :  k e l l  k ü l ö m h o z -«W kJ
tetni (?) 5 nem eiég volna-e beszéd-

—■ • •

vagy azoknak kedvüketC / o y
a1 kik a’ »/é magyar nevét nemC J

/  , • /

tudván,  ezt ./o knak h ív ják , 6 esze.
corrigátiót lettem volna, 's az egesszet
tettem volna fel mustrául a’ vaktábnrr

dókon ~ az
• •

0 - k ott meg azt 
ot ?

K  ü  l ö m  b  e : i

Hogy szenvedhetik
’ S i d ó  J ó d

ok az követő i f ja b b -  íróknak,  illyen lormán: -
a' csömör

/léc.  nehéssége t s a k 11 u c z i E  ni

az,  hogy a felhozott Versekben,  Deák-
ságot követő eiharapások (elisiok) van
nak , mint kiki láthatja. —  De a’ Ilcc.  
argumentoma nem passzol: mert álliíása

V i r g i l , HorátZjellenEiicn . tagadom itogy / i r g u  , uu/ ui±,  o; • • . • , , , . -y yV-"• • 7 ;' O *7 IUv > DMnt attva , Kinek hamvedret tiszteli jo, rossz?
O v id  tele nem volnának ehsiokkal.Igaz az, M in t  van Kencleres ink ? az az újj F á b r i c iu s ,  a’ ki

!i°gy

i-veclveU h í v e ,  Bucz im  , YVese lény inek  , a ’ te bará tod  
l l o g y  temagacl hal lgatsz,  hogy  K i l l gat Korn isod ,  é r z i .  
o  z ó 11 j , mint vagy t e ?  miként  vagyon ö ?  szól  1 j 9 mint

vagyon annya
E rd é l yn ek  ’s T e l ek in k *  Házának nagy-be tsii d í s z e ,  1
& 1 A .  .  A . .  f  f  1 t  1 A t e  •  A

hogy ezek <v Deákok már nem beszél
tek éppen úgy a’ magok Írásaikban, mint 
némely alloldi Magyar-paraszt Pnniusok , 
P laulusok, közbeszédjekhen szoktak 
M a r ik é n ?  —  mit mond kend; ’s több

de még is tsakugyan egymást éri 
említett 5 Poétában is a’ rendes eli- 

Én , az idegenek , de kivált hői

éi lé le
az
sió

urtak’ Nyelvét,  ha bár azt követte is K. 
nem vettem volna fel ellene, erősségnek; 
hanem tsak a’ magunkét.  Mit  parantsol 
a* mi Nyelvünk’ s a j a l t j á b ó l  Virgil  uram
/  V*s a t °

Hogy pedig a Magyarban az ciha
rapasok az okosok magokban sem

la-voínának (4o4 lap ,  5) szépségek,  
gadom: mert  p. o. sz in V  ú g y  vagy sz in t
ú g y '  sokkal szebb mint szirtié ú g y  vagy
s z in té n  ú g y ;  G azd ctszszoJty , m in t  
g a z d a  aszszony;Gazduram mint g a z 
d a u ra m  , h a s z ta la n  (pro, híjjába) mint 
haszontalan ;
habé ic h  es ?

H ab ’ i c h s ? mint
’sat. mint '8 a’ t

Sz ív  érzése i tő l  n -̂ . ,szebben ha j lana,  m in t -  sem
I 'enn ösvényétő l  az e g e k ’ nagy fénnyé hajolhat ' ,
A ’ k i ,  mi l iőn f ö r g e t e g e k  rá-rontanak , ámbár 
Némúlást  javasol  neki  a' l e l k e t l en  okosság ,
A z t  teszi , a ’ mit  az é s z ,  t i sz tség ,  ’ s szép l e lke  pa

rantsol , 's
T i l t  a ’  haszna-lesö ravasz és l e lke t l en  okosság.
Há t  f e k e t é n k  / a ' ' n y á j a s  Ö r e g ?  k inek élete halk al f<r 
Hasznot-haj tva fut-el, valamint a ’ v ö l g y  ere m e ly ,  hol  
Szent ligetet serclit , hol szomju hódakat  áztat* 
E m lé k e z t e k - e  még rúl lam ? vagy  már el is ó l tá  
A  szeretet t  vendég ’ em lékeze t é t  az ielötske ?
Két  H ava  múlt-el  már , hogy  az e l távozn i  szokat lant  
K edve l t  honnja megint  elzárta:  de,  nem f o g - e l  engem  
G y e r m e k e i m ’ szere te t t  k isded kö re ,  nem fog-el  író —  
A s z ta l om  u g y ,  ha azért  t i teket  ne sóhajtsalak,  óh ti 
Hir te len e l röppent  szép nyó l t z  n a p o k ,  Is tenek é j j ’ i ! 
Es m ikoron  hátára vészén RrüszÖm , —  e g y k o r  az

E r d é l y ’
Első I f  jáé , ’s az eny im már , —  ánglus.apától  
Stambul i  kantza - k ö l y ö k  , gyöuyörü  m a g !  — ■ rázza

röv id re
Met t ze t t  kis f a rká t ,  ’s hat tyü-nyaka g y e n g e  serén-

nyét ,  's
Játtzva, n y e r í t v e ,  szőké ivé  vi/zen K ázm érba  Napámhoz*  
>S e g y  pár  szép s z e m h e z ,  k ö z e l e b b ,  Házára  - M ik ó -

nak , 's
I f júvá teszi  a z t ,  kit  az é v ek  sájja hanyatlat.
O h ,  akko r  l e l k e m  ve l e t ek  f o r o g ,  ott repes a ’ k e r t  
Szent tsorgó ja  körül  , a* hol a’ hód mágusi f énnyé  
Játtzva tek inte- le  ránk fény  vek 's j e g é n y e k  akadékir i  
Ott,  a' h o l a '  bom lo t t  hab-ezüstös vad Szamos om l ik ,  '*
T I  ü , i .  •• . 7  ' « f i l l  * 1.  _ _ 1 ____  i 1 rrÉ n .  mondom, ha a’ fazékba merész- R ő t  Brüszöm annya után s zökde l l em  kezdve ,  legelj»

*  ̂ "D nt*í í jt i jhn Un*#» J 1 if n »1 ' o O 7 P K É

leltem volna nyúlni ,  azaz,  ha a Récén- 
sensnek lettem volna (magyarismus) j a’

Pe r j é j ébe  , harapdálván' ,  a ’ szarvasok,  ő z ek  '• 
F á t z á n y o k ’ meze j én ,  ’ $ kívánnám é l temet  itt el-
T ö l t e n i  k ö z t e t e k ,  és va lakik ve l e t ek  nemes é r zők .



Híven formán,  mondom,  de job-ben annyi külömbféle t e r m é s s é  szépsé-
1 V 1 S  • » ' __J__ " _1 K I '  . A ____ HU I _

l a n t  és tsak heyenmében lett volna szép 
és talán hasznos, a’ K. úr’ verseit meg- 
fóltozni : ’s egv-úttal azt is eszébe juttat

_  a «  K a m

geivoi és gazdagságaival bővelkedik, hogy 
valóban akármelly ezen tárgyakra kieresz, 
kedd Munka figyelmetességet érdemel,

ni (mert külomben , jobban tudja mint és még azon esetben is számot tarthat a’
mi llec.sek leetten) , hogy a1 szorult Poé
ta, valamint J u p i t e r t  (a’ ki pedig nem. 
utolsó Kavallér volt) két p-vel: úgy, T e 
lek it  is bízvást Írhatta volna két 1 e l ,

talán

kedveilőkre,  midőn az ezen Országnak 
tsak egy Részéi illeti.

Iroé itten egy ollyan Utazást adunk 
elő Rajzolatokban, me ily Uipló Várme- 
gyébéVi a’ Űrig vize eredeténél kezdőd*
v é n ,  ezen víznek a’ Dunába való szaka

ha Wessel ényi t  egy s-el írhatta, 
a’ Diploma’ el lenére? E g yé h e rá n t ,

Hogy a’ II neaem , a Alctgyaroctit, dasánál végződött ,  ’ s oliy nevezetes Táj. 
&’ legmegtestesedettebb mássalhangzó, azt jékok szemlélését terjeszti élőnkbe, mel- 
vallom. Hogy pedig az 
tős hangú;

a ket-
taián az az oka,  mivei 

p. o. ezt: A h o l  megyígy írjuk és
mondjuk Külomben,  én e z e n ,  ép
pen norn vetekedem.

lyok mind természeti szép fekvésekre,  
mind históriai nevezetes voUokva nézve 
leirást és nagy figyelmetességet érdé- 
mélnék.

Ezen Táj jékok Rajzolatjai húszon-f V  _ i ,  g 7  ;  7  .  • • i  1  a  I  ü a U n  l l c *  | 6 U * t U  ) C U  u

Ha tsak egv verset ta la l ta m  is job- . , , /; • , , .„_m .. . , c ,4 • -í. nyoltz levelekben jelennek-meg• tusnia-
■ í- i  n  í \  ( í r ;  h i . T i n P t A  _ m i n f  í r n i »  •' / V   ̂ #ban ir. , i ,  én íuzfa.poéta , «mint v o l t , nírral , velin papiroson,  kiszíoelve,  es

es t* a i egvetse rontottam, meg inkább - i n -  ■ , t , . . . . . .  -_̂  *■ }«. ., ■ . minden Rajzolatnak a’ rövid leírása Ma- > — tálán mar tsak azzal is többel: tét- , T. ; . , . . , , :. . , , . . , gyár , INeinet es brantzia nyelven nozzamintha tsak kimenetel nemül ka- ^  , ... ..  .
e l ?  
tem 
raltam volna.

Megjegyzem még azt, —  ha a ’ szép 
vers’ Írása’ módja ellen nem vétenék? 
hogy a’ Tzigány- V e t , valamint az t 
is ,  valahol tsak nem természeti követke
zésből all ot t ,  mindég ki kellene hagy
ni :  mert ezek , a’ könnyen fojni akaró,  
a ’ nélkül is elég köptzös magyar beszé
d e t , rendkívül , betslelenítik. —  Hát ah
hoz , hogy őket u tó i  . —  mit

adódik. A’ Munka 
táskán j e l e n - m e g ,  mint ezen H íradás , 
nagy Negyedrétben.

Az egész Munka két Tsomóban fog 
egymás után megjelenni , ’s mindenik 
Tsom ó négy Rajzoíattáblát foglalván ma
gában,  az ahoz való magyarázótokkal
együtt jeles borítékban lészen. Végre
p íd ig  a’ Vág vize folyását egy  h 
T áblán leábrázolva úgy és azért adjuk

szóllanak az ahhoz jobban értő. böita Ma- mei!é> hogy a’ szerént a’ Tárgyak  R a j z ó - 
Di*r Poéták ? —  niPi-t az fnki  ^ tait az Utazás ’s a’ viz folyamatja sze-gyár Poéták ? —  mert az (nb) szótagot,
magában sohase lesz’. Minél kevesebb rént lefessen elrendelni.
é.r vagy ’s , sőt áltáljában, particula van Minden Tsomónak a’ Subscriptio íze
a’ versben; annál szebben hangzik a z ,  rént meghatározott árra ,  ö t  forint ezüst 
az én képzeletemnek: a' je'envaló poétái pénzben,  a’ Tsomónak általvételekor té-

tetik-le. Ezen Subscriptio itt iiétsben a’ 
Kiadónál e sh et ikm eg,  úgymint:  Fischer 
Jó’sef Professornál és Cs. Kit*. Kamarális 
Rézmetszőnél , kinek lakása ez : lVauhen-

Lélek , mindezek melleit, legfőbb dolog,
P o ly c a r p u s ,

R a jz o la t o k b a n  . ti Utazás
M a g y a r  O r s z á g o n ,

A  V á g  1 í z  e  AJ e n t é b  e n .  

Magyar Ország akárruthy tekintet
steingasse Nro, gy5 a’ 3-dik emeletben.




